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Widerlager und Sohlplatte in bewehrtem Ortbeton

Piedritti e platea in c.a.

Innenschale

Rivestimento definitivo
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Ulmendrainage (geschlitzt), PP DN/OD 200 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 200 posato sul calcestruzzo

Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbann, 2mm,

        vollflächig verklebt

 Schutzmatte

 Fugenband in Arbeitsfuge

Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm,

        incollata su tutta la superficie

 Stuoia di protezione

 Water-stop nei giunti di getto

Ramo "B"

Vedi elaborati relativi

Abschnitt "B"

Siehe entsprechende dokumente

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Noppenbahn in Längsrichtung, d=2cm.

Noppenbahn in Querrichtung, d=2cm, bei Betonierfuge

Membrana bugnata in direzione longitudinale, d=2cm

Membrana bugnata in direzione trasversale,d=2cm,

in corrispondenza delle riprese di getto.

Abschnitt "B"
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